
1

Ukrainian History and  
Education Center
135 Davidson Avenue
Somerset, NJ 08873

Phone: 732.356.0132

info@UkrHEC.org 

www.UkrHEC.org

©2019 by the Ukrainian History and 
Education Center. All rights reserved.

Winter 2020 Зима 2020

Inside:

•  Inter-war Ukraine: From 
Rennaisance to Genocide

•  Holodomor Resources

•  Review of Red Famine by 
Anne Applebaum

•  Recently Opened Archives 
Collections

•  Upcoming Events

Continued on page 2 Продовження на стор 3

Visible Music:  
The Art of Yukhym 
Mykhailiv
Exhibition on view November 17, 
2019 through May 1, 2020

Візуальна музика: 
живопис Юхима 
Михайліва
На показі з 17 листопада 2019 р. 
до 1 травня 2020 р.

This exhibition is a presentation of 38 works 
by one of the most original, idiosyncratic, and 
undeservedly obscure Ukrainian artist Yukhym 
Mykhailiv (1885-1935). It is drawn primarily from 
the 72 pieces acquired by the UHEC Patriarch 
Mstyslav Museum in 2006 as a bequest from 
George Chaplenko, the artist’s son-in-law. Some 
of the works are being displayed for the first time 
since 1962, and fourteen of them have never been 
previously exhibited.

Yukhym Myhailiv was a puzzling outlier 
even during his heyday during the 1910s 
and 1920s. His imagined landscapes and 
dreamworlds were completely out of step with 
the realist, impressionist, and avant-gardist 

Ця виставка — широка презентація 38 
робіт Юхима Михайліва (1885-1935), одного з 
найоригінальнішого та незаслужено невідомого 
українського художника початку 20 століття. 
Роботи вибрані з 72 експонатів, отриманих 
Українським історично-освітнім центром у 
спадщину від Юрія Чапленка у 2006 році. Деякі 
з цих робіт виставлені на показ вперше після 
1962 року, а чотирнадцять із них до цього часу 
ніколи не експонувалися.

Юхим Михайлів був загадковою і 
нетиповою особистістю навіть в часи 
апогею його творчості – з 1910-х по 1920-і 
роки. Вигадані його фантазією краєвиди 
та уявні світи ніяк не вписувалися у схеми 

The Music of the Stars. 1916. 
Pastel on paper (24.5 x 18 in). 
UHEC Patriarch Mstyslav 
Museum, bequest of George 
Chaplenko.

Музика зір. 1916 р. Пастель 
(62 х 46 цм). Музей ім. 
Патріарха Мстислава, 
спадок Юрія Чапленка.
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From the Director
We are very exhibited to be 

installing our newest exhibition 
Visible Music: the Art of Yukhym 
Mykhailiv, one of the most 
idiosyncratic and poorly understood 
Ukrainian artists of the early 20th 
century. His refusal to conform to 
Socialist Realism led to his arrest, 
exile, and untimely death in the 
Russian Arctic. Thanks to the extraordinary efforts of his 
widow Hanna Mykhailiva and his daughter and son-in-law 
Tetiana and George Chaplenko, more than 80 of his drawings, 
watercolors, oils, and pastels safely made the perilous voyage 
through wartime Europe and across the ocean to the United 
States. Read articles about the man, his art and the inter-war 
years in Ukraine, all written by curator and UHEC archivist 
Michael Andrec.

November is Holodomor Awareness Month during which 
Ukrainians and the world commemorate the Holodomor—the 
artificial famine of 1932-1933—which was the result of Joseph 
Stalin’s policy of forced collectivization and his determination 

styles of his contemporaries. Instead, he drew his idiosyncratic 
artistic vision from the early 20th century symbolist school, 
his childhood memories of the steppes of southern Ukraine, 
and a desire to convey deep layers of Ukrainian history and 
tradition. His nonconformist artistic style led to his arrest 
during the Stalin Terror of the 1930s and his death in exile a 
few months before his 50th birthday. 

Although Mykhailiv created relatively conventional still 
lives, portraits, graphic design, and book illustrations, his 
most important works came out of the Symbolist movement. 
The Symbolists of late 19th century France and turn of the 
20th century Russian Empire rejected naturalism and realism 
in favor of spirituality, imagination, and dreams. They 
believed that art should attempt to represent deep truths 
that can only be described indirectly through metaphor. 
Mykhailiv’s symbolist approach was influenced by Mikalojus 
Čiurlionis (1875-1911) of Lithuania and Nicholas Roerich 
(1874-1947) of Russia — both of whose works he had seen 
exhibited in the 1910s.

Mykhailiv was interested in conveying the intangible and 
invisible, such as history and music, in visual form through 
evocative details, compositional patterns, and incongruous 
juxtapositions. In his “Music of the Stars”, for example, an 
astronomically impossible Milky Way undulates across the 
sky, and the central tree seems to dance in response. Unlike 
Čiurlionis (who was an accomplished pianist and composer), 

Yukym Mykhailiv in 1928.          Юхим Михайлів у 1928 р.

to crush Ukrainian ethnic identity. The total number of 
deaths from starvation in Ukraine are estimated at 4 – 7 
million, among whom were my own grandfather’s first 
wife and son.  We remember those who lost their lives 
and pray that the world never sees this kind of atrocity 
again. Nashi Predky – Our Ancestor Family History Group 
contributor Justin Houser offers his review of Pulitzer 
Prize winner Anne Applebaum’s Red Famine – Stalin’s War 
on Ukraine. As definitive as it is devastating, Red Famine 
captures the horror of ordinary people struggling to survive 
extraordinary evil. Learn about the Holodomor resources 
available at the Center’s library.

We hope to see you at one of our upcoming events. Visit 
us in person, or on the internet at www.ukrhec.org or on 
Facebook. We always welcome comments and suggestions. 
If you like what you see here or when you visit, please tell 
your friends and encourage them to become members. The 
UHEC cannot continue to grow without your support. 
Help us to preserve, interpret and share collections, 
present workshops and other events, and help Ukrainian-
Americans better understand their origins and history.

Natalia Honcharenko  

Continued on page 3

Continued from page 1
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Mykhailiv could barely pick out a single chord on the piano. 
Nonetheless, he had a deep appreciation of music, and musical 
allusions appear often in his works. Music may have been 
quite literally visible for Mykhailiv, as there is evidence that he 
was an auditory-visual synesthete who could “see sounds”.  

Mykhailiv had an abiding love of Ukraine. His depictions 
of Ukrainianness, however, were utterly different from those 
of his predecessors. Although he had a deep knowledge and 
appreciation of Ukrainian folk art, he rejected the then-
common genre scenes of happy peasants in embroidered 
costumes as stereotypical provincialism. Instead, he tapped 
into much deeper layers of Ukrainian history and culture, 
including the steppe and its “stone babas” (anthropomorphic 
sculptures erected by prehistoric nomads), as well as 
reminders of the past glories of the Kyivan Rus’ and the 
Cossack State. He portrayed these in a Symbolist manner 
— not as realistic depictions of archeological sites, but as 
imagined landscapes with metaphorical juxtapositions of the 
real and the unreal.

Nowhere is this Symbolist vision of Ukraine more evident 
than in his “Ukrainian Sonata” triptych, which at first 
glance seems to have almost no Ukrainian content at all. 
The gravestones of “The Old Cemetery” appear to have sunk 
beneath a sea of mysterious horizontal lines. The still-standing 
gravestone is archaic-looking, bringing to mind the glories of 
the Cossack State. That past seems dead and forgotten. But, 
in the words of the song that would soon become Ukraine’s 
national anthem, it is actually not yet dead. In “Disturbed 
Rest”, the spectral figure of a Cossack leader on a horse 
emerges from a violated grave mound. Historical memory has 
awoken, but for now stand still. In “The Wandering Spirit”, 
the static horizontal lines of the other two sonata movements 
spiral upwards to form a cliff face. The historical spirit of 
Ukraine is awake and on the move. That motion remains 
subdued, though: for the artist in 1916, the revolutionary 
struggle for full Ukrainian independence still lies in an 
unanticipated future.

реалістичного, імпресіоністичного та авангардного стилів 
його сучасників. Натомість він черпав натхнення для 
свого ідіосинкратичного художнього бачення із школи 
символістів початку 20-го століття, дитячих спогадів про 
степи півдня України та бажання передати глибинні пласти 
української історії та традицій. Його незвичайні картини 
та проукраїнські настрої стали причиною до його арешту 
в часи сталінського терору у 1930-х роках та передчасної 
смерті на засланні за декілька місяців до його 50-ліття.

Хоча Михайлів творив і більш традиційні праці — 
натюрморти, портрети, графічний дизайн та книжкові 
ілюстрації, його найважливіші праці — у стилі символістів. 
Рух символістів у мистецтві та літературі, який розпочався 
у Франції наприкінці 1800-х і поширився до Російської 
імперії на початку 20-го століття, був запереченням 
натуралізму і реалізму на користь духовності, уяви та мрій. 
Символісти вважали, що мистецтво має представляти 
глибокі істини, які можна описати лише опосередковано, за 
допомогою метафори. На символістичний підхід Михайліва 
вплинули Мікалоюс Чюрльоніс (1875-1911) з Литви і Ніколай 
Реріх (1874-1947) з Росії – він бачив їхні роботи, виставлені 
на показ у Москві у 1910-х роках.

Михайлів хотів передати нематеріальне та невидиме 
(таке, як історію та музику) у візуальній формі через 
викликаючі деталі, композиційні елементи та непослідовні 
протиставлення. Так наприклад, у праці «Музика 
зір»,Чумацький Шлях  стає астрономічно неможливим 
хвилеподібним струменем, а  дерево виглядає так, ніби 
то воно танцює. На відміну від Чюрльоніса (який був 
майстерним піаністом та композитором), Михайлів заледве 
міг підібрати один акорд на піаніно. Тим не менш, він 
глибоко цінував музику і в його творах часто з’являлися 
музичні алюзії. Можливо, що для  Михайліва музика була 
буквально видимою: досить ймовірно, що він був акустико-
колірним синестетом, — тобто міг «бачити звуки».  

Михайлів глибоко любив Україну. Проте його зображення 
українськоï ідентичности суттєво відрізнялися від його 

Ukrainian Sonata triptych. 1916. Left to right: The Old Graveyard, Rest Disturbed, The Wandering Spirit. Pastel on paper (each 23.5 x 18 in).  
UHEC Patriarch Mstyslav Museum, bequest of George Chaplenko.

Триптих Украïнська соната. 1916 р. Зліва на право: Старий цвинтар, Зруйнований спокій, Блукаючий дух. Пастель (кожна робота 60 x 46 цм).  
Музей ім. Патріарха Мстислава, спадок Юрія Чапленка.

Continued from page 2 Продовження зі сторінки 1
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The seagull of Mykhailiv’s eponymous 1923 painting has long 
been a symbol of Ukraine in folklore and folk song. However, 
this work is also about the passage of time: from the flight of 
the bird, to the slower flow of the river, to the even deeper 
past symbolized by the “stone baba” placed on a grave mound. 
The nomads that erected the “baba” also make an appearance 
on horseback as fantastical cloud shapes. 

“The Seagull”, like many of his works, also reflects My khai-
liv’s childhood in the city of Oleshky (today, Kherson oblast’ 
of Ukraine, not far from where the Dnipro empties into the 
Black Sea). In the painting, we see views that might have been 
familiar to him: the wide river with reed beds reminiscent 
of the lower Dnipro River, the deep distances, and the wide 
expanse of sky. 

In recognition of his obvious artistic talent, the local 
government awarded him a scholarship in 1902 to study 
ceramic and weaving design in Moscow. He graduated from 
the Stroganov Academy of Industrial and Applied Arts 
four years later, and was admitted to the Moscow School 
of Painting, Sculpture and Architecture. There he studied 
under the noted artists Valentin Serov and Sergei Korovin, 
and graduated in 1910. Throughout his time in Moscow, he 
was closely connected to the vibrant Ukrainian expatriate 
community living there.

A year later, he was drafted into the Russian Imperial army, 
and was stationed in Katerynoslav (today the city of Dnipro, 
Ukraine). In 1913 he was discharged from the army, moved 
back to Moscow, and married Hanna Nikitin, to whom he 
had been engaged since 1908. But less than a year later, he was 
again drafted to fight in World War I. At the front, he suffered 
several illnesses and injuries, including a concussion and 
severe leg injury from a German artillery shell.

попередників. Хоча він сам глибоко оцінював  українське 
народне мистецтво, він відкидав популярні тоді теми 
жанрового малярства — наприклад, картини веселих селян 
у вишитих сорочках — як стереотипний провінціалізм.

Натомість він занурювався у набагато глибші шари 
української історії та культури, включно зі степом і 
кам‘яними «бабами», а також згадками про минулу славу 
Київської Русі і козацької держави.  Вони зображені не 
як реалістичні археологічні пам’ятки, а як уявні пейзажі 
з метафоричними протиставленнями реального та 
нереального.

Найочевиднішим зразком цього символістичного бачення 
Украïни це його триптих «Українська соната», який на 
перший погляд здається абсолютно відірваним від будь-
якого українського змісту. Пам’ятники «Старого цвинтаря» 
нібито затонули в морі горизонтальних ліній. Одинокий 
надгробний пам’ятник, який виглядає старовинним, 
викликає спогади про козацьку славу. Ця історія, 
виглядає, спить мертвим сном. Однак, за словами пісні, 
що незабаром стала національним гімном України, вона 
ще далеко не вмерла. У «Зруйнованому спокої», примарна 
постать козака-старшини піднімається з розритоï могили. 
Історична пам’ять вже прокинулася, але поки що стоїть 
нерухома. У «Блукаючому дусі», нерухомі горизонтальні 
лінії попередніх частин сонати в’ються вгору та створюють 
«обличчя» скелі. Дух України вже не тільки прокинувся, але 
вже і рухається. Однак, цей рух ще не дуже активний: у 1916 
році, революційна боротьба за повну незалежність України 
все ще лежала у невизначеному майбутньому.

Чайка з однойменної картини Михайліва 1923 року 
здавна була символом України у фольклорі та народних 
піснях. Однак політ птиці та повільнa течія ріки також 
передають шлях історіï. Кам’яна баба символізує ще глибше 
минуле. Кочівники-вершники які спорудили цю бабу також 
з’являються як примарні постаті у хмарах.

Як і багато інших робіт Михайліва, «Чайка» також 
відображає його дитинство в місті Олешки Таврійськоï 
губернії (сьогодні Херсонська область). В картині бачимо 
знайомі йому краєвиди: широку річку з зарослями очерету, 
що нагадує нижнє русло Дніпра, далекі обрії степу і широкі 
простори неба.

Як визнання його безперечного художнього хисту, у 
1902 році Херсонське земство надало йому стипендію 
для вивчення дизайну кераміки та килимарства у Москві. 
Чотири роки пізніше, він закінчив Державну художньо-
промислову академію ім. Строганова і був прийнятий 
до Московського училища живопису, скульптури та 
архітектури. Там він навчався у таких відомих художників, 
як Валентин Сєров і Сергій Коровін, і закінчив училище 
у 1910 році. Протягом навчання у Москві він підтримував 
тісні зв’язки з місцевою активною Украïнською громадою.

Через рік його мобілізували до армії і направили на 
службу до Катеринослава (зараз м. Дніпро). У 1913 році був 
демобілізований і переїхав назад до Москви, де одружився 

The Seagull. 1923. Pastel on paper (23 x 17.5 in).  
UHEC Patriarch Mstyslav Museum, bequest of George Chaplenko.

Чайка. 1923 р. Пастель (58.5 x 44.5 цм).  
Музей ім. Патріарха Мстислава, спадок Юрія Чапленка.



5

With the outbreak of revolution in 1917, Mykhailiv took 
part in the All-Ukrainian Millitary Congress, and brought 
his wife and their infant son Yurii from Moscow to Kyiv. 
During this chaotic period, he played many roles, leading 
the folk art division of the Ministry of Education and Art 
of the Ukrainian People’s Republic, teaching drafting at the 
Myrhorod Industrial Arts Institute, and leading the All-
Ukrainian Committee for the Protection of Artistic and 
Historical Monuments. 

During the occupation of Kyiv by Denikin’s Whites in 1919, 
was a member of “The Nine”, an underground association of 
leading artists, musicians, and poets organized by Heorhii 
Narbut (the foremost Ukrainian graphic designer and 
illustrator of his day, and creator of much of the symbolic 
imagery of the Ukrainian People’s Republic). Narbut was 
particularly fond of Mykhailiv’s “Music of the Stars”, which 
was painted during this time and which was inspired by lines 
of a 1907 Oleksandr Oles’ poem:

O native word! The rustle of trees, 
The music of the blue-eyed stars, 
The silken song of the wide steppes, 
Amidst them Dnipro’s lion roar...

The 1920s saw a major Ukrainian cultural, religious, literary, 
and artistic renaissance, and the Mykhailiv home became 
a “salon” where some of the most prominent cultural and 
intellectual figures of the time gathered. Mykhailiv continued 
to paint, write, and teach, and played leadership roles in a 
number of official artistic and cultural associations. 

By 1930, Stalin’s bureaucracy was tightening its grip over 
artistic and literary life. Mykhailiv’s art was in many ways the 
opposite of the official style of Socialist Realism. This and his 
involvement in the preservation of Ukrainian architecture and 
cultural heritage was enough to seal his fate within Stalin’s 
totalitarian and anti-Ukrainian USSR. He was increasingly 
attacked in official Party newspapers, and was finally arrested 
in May 1934 on the preposterous charge of “organizing an 
armed uprising”.  He was exiled to the city of Kotlas in the 
Russian Arctic, where he contracted malaria and may have 
suffered from esophageal cancer. Treatment was denied, and 
he died in July 1935.

Although Mykhailiv himself did not survive the Stalin 
Terror, some of his major artworks did. They were preserved 
by his wife, who took them with her when she left Kyiv in 
1943. She and her daughter literally carried them by hand 
between Kyiv and Zhytomyr. They eventually made it to L’viv, 
and then moved on to southern Germany. They ended up in 
the Somme-Kaserne displaced persons camp near Augsburg, 
and in 1949 they departed for the United States. Tetiana’s 
husband Yurii (George) Chaplenko had devised a special 
water-tight suitcase to protect the artworks during the ocean 
crossing, and their precious cargo arrived safely in New York 
City. Most of these works remained in the Chaplenko family, 
but were shown at exhibitions at the Ukrainian Academy of 

з Ганною Нікітіною, з якою був заручений ще з 1908 року. 
Однак, менш ніж рік по тому його знову мобілізували 
воювати у Першій світовій війні. На фронті він занедужав 
на декілька хвороб та отримав поранення, зокрема, струс 
мозку та тяжке поранення ноги від вибуху німецького 
артилерійського снаряду.

З початком революції у 1917 році Михайлів брав участь 
у Всеукраïнському військовому зïзді, та перевів дружину і 
маленького сина Юрія з Москви до Києва. Протягом цього 
хаотичного періоду він відіграє багато ролей: очолює відділ 
народнього мистецтва Міністерства освіти та мистецтва 
Української Народної Республіки, викладає креслення 
у Миргородському художньо-промисловому інституті 
та очолює Всеукраїнський комітет охорони пам’яток 
мистецтва і старовини (ВУКОПМИС).

Під час окупації Києва Білою гвардією Денікіна 
Михайлів став членом «Дев’ятки», підпільної спілки 
провідних художників, музикантів та поетів, організованої 
Георгієм Нарбутом (на той час провідним українським 
графічним дизайнером та ілюстратором, творцем більшої 
частини символіки Української Народної Республіки). 
Нарбутові особливо сподобалася праця Михайліва «Музка 
зір», яку він намалював у той час і на яку його надихнув 
вірш Олександра Олеся написаний у 1907 році:

О слово рідне! Шум дерев! 
Музика зір блакитнооких, 
Шовковий спів степів широких, 
Дніпра між ними левій рев…

1920-і роки засвідчили значне культурне, релігійне, 
літературне та художнє відродження України, і домівка 
Михайліва стала «салоном», де збиралися деякі 
найвидатніші культурні та інтелектуальні постаті того часу. 
Михайлів продовжував малювати, писати та викладати, 
а також відігравав лідерські ролі у багатьох офіційних 
художніх та культурних спілках. 

До 1930 року, сталінська бюрократія почала стискати 
свої лещата на мистецькому і літературному житті. У 
багатьох відношеннях мистецтво Михайліва було цілковито 
протилежним до офіційного стилю соціалістичного 
реалізму. Цей факт та участь у збереженні української 
архітектурної і культурної спадщини були достатніми 
для приречення його долі в сталінській тоталітарній і 
антиукраїнській УРСР. На нього все більше нападали 
офіційні партійні газети, і врешті, у травні 1934 року, його 
арештували за абсурдним звинуваченням в «організації 
збройного повстання». Його вислали до міста Котлас на 
півночі Росії, де він захворів на малярію і, можливо також, 
страждав від раку стравоходу. У лікуванні йому було 
відмовлено і він помер у липні 1935 року.

Хоча сам Михайлів загинув під час сталінсього терору, 
деякі з його головних мистецьких праць були врятоваими. 
Їх зберегла його дружина, яка забрала картини з собою, 
коли залишила Київ у 1943 році. Разом з дочкою, вони 
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Arts and Sciences (UVAN) in 1962 and at other locations. 
They became part of the UHEC permanent collection through 
a bequest from the estate of George Chaplenko in 2006.

Mykhailiv was too idiosyncratic to have attracted followers 
or influenced a “school”. Symbolism, with its insistence on 
deep spiritual truths beyond the ordinary, visible world, 
was diametrically opposed to the staunch materialism of 
Communist philosophy. Given the circumstances of his 
life and the fact that most of his major works left Ukraine 
during the war, Mykhailiv was essentially unknown in pre-
Independence Ukraine. Even in the West, his works were 
rarely exhibited. Nonetheless, his work continues to be a 
document of a unique period in Ukrainian history. Since 
Independence, Mykhailiv has attracted increasing attention 
in Ukraine. He has been the subject of a 1997 international 
conference, as well as a 224-page monograph and catalogue 
raisonné by Yuri Piadyk published in 2003. The UHEC hopes 
that this exhibition will serve to enhance understanding and 
appreciation of this fascinating and underappreciated artist.

буквально в руках несли їх з Києва до Житомира. Врешті, 
вони добралися до Львова, а потім переїхали до південної 
Німеччини. Там, вони опинились у таборі для переміщених 
осіб в Сомме-Казерне біля Аугсбургу, а у 1949 році 
переїхали до Сполучених Штатів. Чоловік Тетяни, Юрій 
Чапленко, створив спеціальну водонепроникну валізу, щоб 
захистити картини під час подорожі через океан, і їхній 
безцінний вантаж безпечно добрався до Нью-Йорка. 

Більшість картин залишалися в сім’ї Чапленків, але їх 
показували на виставках в Українській вільній академії 
наук у 1962 році та в інших місцях. У 2006 році вони 
стали частиною постійної колекціï Музею ім. Патріарха 
Мстислава як заповіт зі статку Юрія Чапленка.

Михайлів був занадто ідіосинкратичним, щоб 
привабити послідовників чи створити власну  «школу». 
Символізм, з його акцентом на глибокі духовні істини 
поза межами буденного видимого світу, був діаметрально 
протилежним до рішучого матеріалізму комуністичної 
філософії. Зважаючи на обставини життя та той факт, що 
більшість його основних робіт залишила Україну під час 
війни, Михайлів був практично невідомим в Україні до 
отримання нею незалежності. Навіть на Заході, його роботи 
виставляли лише зрідка. Незважаючи на це, його праця 
залишається документом унікального періоду в українській 
історії. З часів проголошення незалежності, Михайлів 
привертає все більше уваги в Україні. Його життю і 
творчості  була присвячена міжнародна конференція у 1997 
році, а у 2003 році була опублікована монографія на 224 
сторінки з систематичним каталогом (catalogue raisonné) його 
робіт, укладена Юрієм П’ядиком. Український історично-
освітній центр (UHEC) має надію, що ця виставка 
поглибить розуміння та сприйняття творчості цього 
надзвичайного та незаслужено маловідомого мистця.

Call for Volunteers

We welcome volunteers of all ages, from high school students 
to senior citizens.

Do you have talent or experience with
• Audio or video editing?
• Graphic Design?
• Event planning?

Would you be interested in 
•  Cataloging and digitizing one-of-a-kind historical items?
•  Working with antique textiles, like kylyms or rushnyky?
• Helping to make historic Ukrainian audio recordings 
accessible on the Internet?

Visit www.UkrHEC.org/support/volunteer

Автор: Михайло Андрець
Мовний редактор: Юрій Міщенко

By Michael Andrec

Tetiana Chaplenko at an exhibition of her father’s works in 1988.

Тетяна Чапленко на виставці батькових робіт, 1988 р.
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In 1921, a group of leading Ukrainian 
cultural and intellectual figures got 
together for a photo. More than 
half of them would end up being 
repressed, arrested, imprisoned, 
exiled, and/or killed by the Stalin 
regime.

Front row (left to right):

• Maksym Ryl’skyi — poet: arrested 
in 1931 and imprisoned; survived by 
adapting to official demands

• Yuri Mezhenko — library scientist and 
literary scholar: repressed, but escaped 
arrest by moving to Leningrad

• Mykola Khvyl’ovyi — writer and poet: 
repressed; committed suicide in 1933

• Mayk Yohansen — writer and poet: 
arrested and executed in 1937

• Yukhym Mykhailiv — visual artist: 
arrested, exiled, and died in the 
Russian Arctic in 1935

• Mykhailo Verykhivs’kyi — composer: 
escaped arrest or repression

• Pylyp Kozyts’kyi — composer and 
musicologist: escaped arrest or 
repression

Middle row (left to right):

• Natalka Romanovych-Tkachenko — 
writer and translator: died in 1933 of 
natural causes

• Mykhailo Mohylians’kyi — literary 
critic: repressed; avoided arrest by 
living with family outside of Kyiv; died 
of natural causes in 1942

• Vasyl’ Ellans’kyi — writer: died of 
natural causes in 1925

• Serhii Pylypenko — writer: arrested 
and executed in 1934

• Pavlo Tychyna — poet and translator: 
capitulated to Stalinism

• Pavlo Fylypovych — poet and literary 
critic: arrested and executed in 1937

• Antin Khutorian — poet, journalist, 
and translator: died of natural causes 
in 1955

Back row (left to right):

• Dmytro Zahul — poet and literary 
critic: arrested in 1933 and died in 
internal exile (year uncertain)

• Mykola Zerov — poet and literary 
critic: arrested in 1935 and exiled to 
Solovki; executed in 1937

• Mykhailo Drai-Khmara — poet and 
literary critic: arrested in 1933, freed in 
1934, re-arrested in 1935 and exiled to 
Kolyma; shot to death in 1939

• Hryhorii Kosynka — novelist and 
translator: arrested and executed in 
1934

• Volodymyr Sosiura — poet: escaped 
arrest, but was forced to undergo 
“re-education” at a factory from 1930 
to 1931

• Todos’ Os’machka — writer and poet: 
repressed, arrested in 1933 and again in 
1934, subjected to punitive psychiatry; 
ultimately survived and resettled as a 
post-war refugee in the United States

• Volodymyr Koriak — literary critic: 
arrested and executed in 1937

• Mykhailo Ivchenko -- writer: arrested 
and released in 1929; moved to 
Vladikavkaz, North Ossetia in 1934, 
where he worked as an agricultural 
economist and taught English; died 
of anthrax in 1939. His wife and 
fellow-writer Liudmyla Kovalenko 
Ivechenko survived, resettled as a 
post-war refugee in the United States, 
and worked for the Voice of America 
Ukrainian bureau. A portion of her 
archives are at the UHEC.

• Borys Yakubs’kyi — literary critic: 
escaped arrest or overt repression, but 
was “blackballed” out of literary and 
scholarly circles.

Передній ряд (зліва направо):

• Максим Рильський – поет: 
арештований у 1931 і ув’язнений; 
вижив завдяки пристосуванню до 
офіційних вимог

• Юрій Меженко – бібліограф і 
літературознавець: репресований, 
але уник арешту завдяки переїзду до 
Ленінграду

• Микола Хвильовий – письменник 
і поет: репресований; вчинив 
самогубство у 1933 році

• Майк Йогансен – письменник і поет: 
арештований і страчений у 1937 році

• Юхим Михайлів – художник: 
арештований, висланий на заслання, 
помер у російській Арктиці у 1935 
році

• Михайло Вериківський – композитор: 
уник арешту і репресій

• Пилип Козицький – композитор 
і музикознавець: уник арешту і 
репресій

Середній ряд (зліва направо):

• Наталка Романович-Ткаченко – 
письменниця і перекладачка: померла 
природною смертю у 1933 році

• Михайло Могилянський – 
літературний критик: репресований; 
дивом уник арешту бо проживав 
з сім’єю за межами Києва; помер 
природною смертю у 1942 році

• Василь Еланський – письменник: 
помер природною смертю у 1925 році

• Сергій Пилипенко – письменник: 
арештований і страчений у 1934 році

• Павло Тичина – поет і перекладач: 
капітулював перед сталінізмом

• Павло Филипович – поет і 
літературний критик: арештований і 
страчений у 1937 році

• Антін Хуторян — поет, журналіст 
і перекладач: помер природною 
смертю у 1955 році

Задній ряд (зліва направо):

• Дмитро Загул – поет і літературний 
критик: арештований у 1933 році, 
помер у засланні (немає точних 
відомостей про рік)

• Микола Зеров – поет і літературний 
критик: арештований у 1935 році і 
засланий на Соловки; страчений у 
1937 році

• Михайло Драй-Хмара – поет і 
літературний критик: арештований 
у 1933 році, звільнений у 1934 році, 
повторно арештований у 1935 році і 
засланий на Колиму; розстріляний у 
1939 році

• Григорій Косинка – новеліст і 
перекладач: арештований і страчений 
у 1934 році

• Володимир Сосюра – поет: уник 
арешту, однак був змушений пройти 
«перевиховання» працею на заводі з 
1930 по 1931 рік

• Тодось Осьмачка – письменник і 
поет: репресований, арештований у 
1933 році і повторно в 1934, підданий 
каральній психіатрії. Вижив і 
оселився як післявоєнний біженець у 
Сполучених Штатах.

• Володимир Коряк – літературний 
критик: арештований і страчений у 
1937 році

• Михайло Івченко – письменник: 
арештований, потім відпущений 
на волю у 1929 році; переїхав 
до Владикавказу у 1934 році, де 
працював агрономом-економістом 
і викладачем англійської мови; 
помер від сибірки у 1939 році. Його 
дружина, письменниця Людмила 
Коваленко-Івченко, вижила, 
оселилась як післявоєнна біженка у 
Сполучених Штатах, і працювала в 
Українському бюро «Голос Америки». 
Частина її архівів зберігається в 
UHEC.

• Борис Якубський – літературний 
критик: уник арешту та публічних 
репресій, але був викюченим з кіл 
літературознавців і вчених.

У 1921 році, група провідних 
культурних та інтелектуальних 
постатей України зібралася, аби 
зробити цю фотографію. Більше 
ніж половина з них згодом були 
репресовані, арештовані, заслані 
або вбиті сталінським режимом.
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Ukraine Between the World 
Wars: From Renaissance  
to Genocide

Compared to the revolution and chaos of the 1910s, the 
post-World War I period was a period of seeming stability, but 
one where high hopes of autonomy and cultural development 
were destroyed by repression, terror, and genocide.

Although a Ukrainian delegation had been sent to the 
Treaty of Versailles negotiations after World War I, it was 
not recognized by the “Great Powers”. Despite Woodrow 
Wilson’s statements favoring national aspirations and “self-
determination”, the geopolitics of the day prevented the 
formation of a Ukrainian state. Instead, the Great Powers 
decided not to antagonize the Soviet Union, and they 
believed that having a strong Poland on the Soviet border 
was preferable to a weaker and potentially unstable Western 
Ukraine.

After near-revolt by non-Russian Bolsheviks, the Soviet 
government agreed to a constitution in 1924 that included 
division of jurisdiction between the republics and the central 
“all-Union” government, and at least a theoretical right for 
republics to secede. In practice, these apparent concessions 
were mostly meaningless, as Moscow continued to have the 
ultimate decision-making power. Despite this, the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic was still the first territorial and 
administrative structure based on Ukrainian identity since the 
Cossack State of the 18th century.

The inter-war Second Polish Republic had committed to 
protect the rights of non-Poles inside its territory as part of 
the Versailles negotiations. These commitments of protection 
proved to be largely ineffectual and were ultimately curtailed. 
This article, however, will focus on events inside the Soviet 
Union, where the situation for Ukrainians became far more 
dire than in Poland.

Renaissance

While Soviet rule in the 1920s was hardly a bed of roses, 
some of the government’s policies had a significant positive 
impact on Ukrainian society. In particular, the policy of 
Ukrainianization — the teaching of Ukrainian in schools, 
publication of Ukrainian newspapers, and the requirement 
that government officials learn Ukrainian — lead to a rapid 
increase in the prominence of the Ukrainian language and 
Ukrainian culture among the urban elite. This, combined 
with a relative lack of centralized Party control during the 
power struggle in Moscow after Lenin’s death in 1924, lead 
to a continuation of the extraordinary rebirth in Ukrainian 
cultural and religious life that began during the revolutionary 
period.

The “old intelligentsia” that had been forced into exile by 
revolution was more than replaced by an explosion of creative 

Україна між Першою і Другою 
світовими війнами: від 
Відродження до геноциду

Порівняно з революцією та хаосом 1910-х років, 
життя після Першої світової війни здавалося ніби то 
відносно стабільним, але це також був той час, коли великі 
сподівання на автономію та культурний розвиток були 
знищеними репресіями, терором і геноцидом. 

Хоча Український уряд і послав делегацію на переговори 
по укладанню  Версальського мирного договору після 
Першої світової війни, «Великі Держави» її не визнали. 
Незважаючи на заяви Вудро Вілсона про сприяння 
національним прагненням та «самовизначенню», 
геополітика тих часів не сприяла утворенню української 
держави. Натомість, Великі Держави вирішили не 
ворогувати з Совєтським Союзом і також вважали, що 
сильна Польща на радянському кордоні — це кращий вибір, 
ніж слабша і потенційно нестабільна Західна Україна. 

Після великих протестів неросійських більшовиків, 
совєтський уряд погодився на Конституцію 1924 року, 
яка, зокрема, визначала розподіл юрисдикції між 
національними республіками та всесоюзним урядом і, 
принаймні, теоретичне право республік на вихід з Союзу. 
На практиці, ці «поступки» не мали реального значення 
з огляду на те що Москва продовжувала мати вирішальне 
право голосу у прийнятті всіх рішень. Без огляду на це, 
Українська радянська соціалістична республіка все ж таки 
була першою з часів козацької держави у 18-го століття  
територіальною та адміністративною структурою, 
основаною на базі  українській ідентичності.

В період між Першою і Другою світовим війнами, 
Польська Республіка взяла на себе зобов’язання захищати 
права не польських етнічних груп на підвладній їй 
території — як частину Версальських домовленостей. Ці 
зобов’язання захисту прав національних меншин були 
неефективними і зрештою цілковито урізані польською 
владою. Проте, ця стаття буде зосереджуватися головно 
на подіях у Совєтському Союзі, де життя українців стало 
набагато жахливішим, ніж у Польщі.

Відродження

Хоча Совєтський режим у 1920-х роках далеко не був 
райським життям, деякі урядові ініціативи мали значний 
позитивний вплив на українське суспільство. Зокрема, 
політика українізації — навчання українською мовою 
у школах, публікація українських газет, і вимога, щоб 
урядові службовці вивчали українську мову — призвела 
до поширення української мови та культури серед міської 
еліти. Відносна відсутність централізованого партійного 
контролю під час боротьби за владу у Москві після 
смерті Леніна у 1924 році, також сприяла продовженню 
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and innovative young writers and artists. Some were diehard 
Communist revolutionaries, others believed in “art for art’s 
sake”, but all were inspired by a sense of freedom and a desire 
to create a new cultural landscape. Dozens of major cultural 
figures coalesced around a variety of artistic movements as 
diverse as the Western-influenced “VAPLITE” (with literary 
figures such as Mykola Kulish, Pavlo Tychyna, Mykola Bazhan, 
and Mayk Yohansen, as well as theater director Les’ Kurbas 
and filmmaker Oleksandr Dovzhenko); the avant-garde “Pan-
Futurist” group (including poets Mykhayl Semenkó and Geo 
Shkurupii); and the Neoclassicists (such as the poets Mykola 
Zerov, Maksym Rylsky, and Mykhailo Drai-Khmara). The 
artist Yukhym Mykhailiv, the subject of the exhibition “Visible 
Music”, was in the thick of this renaissance, and his family’s 
home became a “salon” for Kyiv’s intellectuals.

In religion, 1921 saw the formation of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church under the spiritual 
leadership of Metropolitan Vasyl’ Lypkivs’kyi. It experienced 
tremendous growth in the early 1920s: by 1924 the church 
had approximately 30 bishops, 1,500 priests and deacons, 
1,100 parishes and as many as 6 million faithful. It had broad 
support, including from the Ukrainian intelligentsia, and 
could be seen as a manifestation of Ukrainianization in the 
religious sphere.

Repression and genocide

But the renaissance was soon extinguished. By 1927, Stalin 
had consolidated power in the Kremlin and began one of the 
most appalling reigns of dictatorial terror in world history. 
Although he was not a Russian himself (he was Georgian 
with the family surname of Dzhugashvili), he decided that 
the survival of his regime depended on the support of ethnic 
Russians. He wholeheartedly embraced Russian nationalism 
and viewed the expression of other ethnic identities as a 
potential threat. Ukrainianization ended. Stalin’s suspicion of 
non-Russians combined with his campaign to fully collectivize 
agricultural production led to the genocidal Holodomor 
in 1932 and 1933, in which millions of Ukrainians in the 
countryside of the Ukrainian SSR and the Kuban’ region of 
the northern Caucasus died of starvation. Stalin justified the 
deaths with preposterous claims that peasants were sabotaging 
collectivization by “hiding food”, then by the even more 
ridiculous idea that those who were starving were doing so 
voluntarily in order to undermine the Communist state.

The Soviet authorities also began a crackdown on the 
Ukrainian Autocephalous Orthodox Church in 1926, when 
Metropolitan Vasyl’ was placed under house arrest. The 
repression intensified in 1929, and at an extraordinary Sobor 
(Church Council) in January 1930, the UAOC was forced to 
“self-liquidate”.

The Great Terror was the other major calamity to befall 
Soviet Ukraine in the 1930s. Stalin extended his purge of 
“disloyal elements” within the government to the general 

надзвичайного відродження українського культурного та 
релігійного життя, яке почалося ще під час революційного 
періоду.

На заміну «старій інтеліґенції», яку революція 
відправила у заслання, прийшли молодші творчі 
письменники та мистці. Дехто з них були переконаними 
комуністами-революціонерами, інші ж вірили у «мистецтво 
заради мистецтва», але всі були натхненні відчуттям 
свободи і бажанням творити нове культурне середовище. 
Десятки видатних постатей культури об’єднувалися у 
різноманітні мистецькі рухи – між ними, ВАПЛІТЕ (члени 
якого були Микола Куліш, Павло Тичина, Микола Бажан, 
Майк Йогансен, Лесь Курбас і Олександр Довженко); 
авангардна група Панфутуристів (між якими були поети 
Михайль Семенко́ і Гео Шкурупій); та неокласики (Микола 
Зеров, Максим Рильський, Михайло Драй-Хмара, та інші). 
Художник Юхим Михайлів, якому присвячена виставка 
«Візуальна музика», був у самому центрі цього відродження, 
а його родинна оселя стала справжнім «салоном» для 
київських інтелектуалів.

У церковному житті, Українська автокефальна 
православна церква була створена в 1921 р. під духовним 
керівництвом митрополита Василя Липківського. На 
початку 1920-х років вона дуже зросла: на 1924 рік УАПЦ 
мала близько 30 єпископів, 1500 священиків та дияконів, 
1100 парафій та майже 6 мільйонів віруючих. Вона мала 
широку підтримку серед населення, включно з підтримкою 
з боку української інтелігенції. УАПЦ можна вважати як 
реальний прояв українізації у сфері релігійного життя.

Репресіï та геноцид

Проте, скоро відродження було припиненим. На 1927 рік, 
Сталін консолідував свою владу у Кремлі і почав один із 
найжахливіших періодів  диктаторського терору в історії 
людства. Хоча він сам не був росіянином (він був грузином 
з прізвищем Джуґашвілі), він вірив, що виживання 
його режиму залежатиме від його підтримки етнічними 
росіянами. Він свідомо став російським шовіністом 
і вважав вираз будь-якої іншої етнічної ідентичності 
потенційною загрозою. Українізація закінчилася. Сталінова 
підозріливість до неросіян, поєднана з його кампанією за 
повну колективізацію сільськогосподарського виробництва, 
перетворилася у геноцидний Голодомор 1932-1933 років, 
під час якого мільйони українців як у самій Україні, так 
і на Кубані, загинули від голоду. Сталін виправдовував 
свої геноцидні дії брехливими твердженнями, що селяни 
саботують колективізацію, «приховуючи збіжжя», а також 
ще навіть безглуздішим твердженням, що люди добровільно 
голодують, з метою підриву комуністичної держави.

Совєтська влада в 1926 році також почала нападки 
на Українську Автокефальну Православу Церкву. 
Митрополита Василя заарештували та помістили під 
домашній арешт. Репресії посилилися в 1929 році, і на 



10

population, including ethnic minorities, former non-Bolshevik 
socialists, as well as writers, artists, public intellectuals, 
bishops and clergy of the Ukrainian Autocephalous Orthodox 
Church, or anybody seen as not fully embracing the new Party 
line. Scholars of Soviet history typically date the Great Terror 
to the years surrounding 1937, but in Ukraine, the Terror was 
already underway in 1933. In fact, the mid-1930s in Ukraine 
could be viewed as a “test run” for the methods that Stalin 
would employ a few years later inside Russia itself.

The Terror achieved its ferocity from a Kremlin decree 
authorizing extrajudicial NKVD secret police “troikas” to 
try, convict, and execute “counter-revolutionary elements”.  
Windowless vehicles known as “black crows” would pull up 
to the homes of their victims in the middle of the night, and 
those arrested would be put before a kangaroo court that 
could act with impunity according to the whims of the local 
commander. Those arrested might be imprisoned, tortured, 
immediately executed, or sent into internal exile in the 
Russian far north, where they might die of illness or in an 
arbitrary execution.

Given Stalin’s hostility towards expressions of non-Russian 
ethnic identity, it is not at all surprising that the members 
of the 1920s Ukrainian renaissance became particular targets 
of the Terror. In fact, so many of them died in the mid and 
late 1930s that the movement has since become known as the 
“Executed Renaissance”. The Great Terror also brought the 
arrest, exile, and/or execution of all of the hierarchs of the 
UAOC (with the exception of Archbishop Ioan Teodorovych, 
who had left the Soviet Union in 1924 to lead the Ukrainian 
Orthodox faithful of North America), and many of its clergy 
and faithful.

At the end of the 1930s, the Great Terror slackened 
somewhat, but continued as a “lesser terror” up to Stalin’s 
death in 1953. In a perversity of the Soviet system, many of 
those killed were then posthumously “rehabilitated”. Some of 
their works re-entered the official literary canon, but others 
continued to be suppressed. Suppression of political dissent 
remain an essential feature of the Soviet landscape, and the 
prison camp system would continue to operate into the late 
1980s. Despite the best efforts of the Soviet state, however, the 
works, ideas, and artistic languages developed by the Executed 
Renaissance have survived and continue to reverberate 
through Ukrainian culture.

надзвичайному Соборі у січні 1930 року, УАПЦ змусили 
«самоліквідуватися».

Великий терор був другим жахливим нещастям для 
України у 1930-х роках. Сталін поширив свою чистку 
урядових «ненадійних елементів» на широкі верстви 
населення, зокрема, на письменників, художників, 
інтелігенцію, єпископів та священників Української 
православної автокефальної церкви, і взагалі будь-кого, 
хто здавався не повністю відданим новій лінії партії. 
Дослідники радянської історії зазвичай датують Великий 
терор роками до та після 1937, але в Україні терор почався 
вже у 1933 році. Взагалі, середину 1930-х років в Україні 
можна вважати «пробним запуском» методів, які Сталін 
через декілька років використовував вже і в самій Росії.

Терор став надзвичайно жорстоким після Кремлівського 
указу, який уповноважив позасудові «тройки» НКВС 
допитувати, засуджувати і страчувати «контрреволюційні 
елементи». Безвіконні автомобілі — «чорні ворони» 
— під’їжджали до будинків своїх жертв посеред ночі, 
арештовані поставали перед псевдосудом, дії якого 
залежали від примх місцевого керівника. Арештованих 
могли ув’язнити, катувати, відразу розстріляти або 
відправити на заслання на далеку північ Росії, де вони 
могли померти від хвороби, або бути страченими без суду і 
слідства.

З огляду на ворожість Сталіна до будь якого вираження 
неросійської етнічної ідентичності, стає зрозумілим 
чому, представники українського відродження 1920-х 
років стали одними з головних жертв терору. Їх було так 
багато, що цей рух (і його доля) пізніше став відомий як 
«Розстріляне Відродження». Великий терор також призвів 
до арештів, заслання або страти всіх ієрархів УАПЦ (окрім 
архієпископа Іоана Теодоровича, який залишив Совєтський 
Союз раніше — у 1924 році, щоб очолити Українську 
православну церкву у Північні Америці), і багатьох 
представників духовенства та віруючих Української 
православної церкви.

Наприкінці 1930-х років, Великий терор дещо послабився 
і був замінений так званим «меншим терором». Після 
анексії Совєтським Союзом Західної України, цей терор 
поширився і на цей регіон. Ця анексія призвела до нових 
масових арештів та депортацій до Сибіру. Після смерті 
Сталіна у 1953 році, декого із страчених у 1930-х роках 
посмертно «реабілітували». Частина їхніх творів знову 
увійшла до офіційного літературного канону, а інші так і 
залишилися забороненими. Пригноблення дисидентства 
також залишалося визначною рисою совєтської держави, 
і система тюремних таборів продовжувала існувати аж 
до кінця 1980-х років. Однак, незважаючи на всі зусилля 
радянської влади, твори, ідеї та художні напрямки, 
створені Розстріляним Відродженням, не лише вижила, 
а і продовжують мати свій резонанс у культурному житті 
України.

Автор: Михайло Андрець
Мовний редактор: Юрій Міщенко

By Michael Andrec
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Preserving the Memory of the Victims of the Holodomor 
As a leader in the remembrance of the Holodomor, the 

Stalinist man-made famine in Ukraine during the years of 
1932-1933, the Ukrainian Orthodox community in South 
Bound Brook/Somerset, New Jersey has dedicated itself to 
honoring the memory of those perished, to the preservation of 
historical writings and period accounts of their experiences, 
and promoting activism in the community. St. Andrew 
Memorial Church, located on the campus of the Consistory of 
the Ukrainian Orthodox Church in New Jersey, is dedicated 
to the memory of those who perished in the Holodomor.

In addition, the Library located at the Consistory of the 
UOC of USA, has dedicated itself to collecting and preserving 
materials and books published on the Holodomor in Ukraine. 
The Library’s holdings, which are available to all library 
patrons, include books on the Holodomor published over 
the last several decades in Ukraine and the United States, as 
well as educational materials, newspaper clipping collections, 
almanacs, articles, and other ephemera.

In particular, the Library holds a full set of the multi-
volume “Natsionalna knyha pamiati zhertv Holodomoru 
1932-1933 rokiv v Ukraini” (“National Book of Remembrance 
in Memory of the Victims of the Holodomor in Ukraine, 
1932-1933”) published by the Ukrainian Institute of National 
Remembrance in Ukraine. This work lists the names of all of 
the known victims of the Holodomor organized by oblast’. 
Also in the Library is the recently published curriculum guide 
“Holodmor in Ukraine, The Genocidal Famine 1932-1933” by 
Valentina Kuryliw.  This, and all other Holodomor related 
material, can be browsed in a dedicated are in the Library or 
by searching the on-line catalog (see link below). 

The St. Sophia Theological Library was established to collect 
and preserve materials and is committed to be a center for 
learning and research for the Ukrainian Orthodox Church of 
the USA, the St. Sophia Seminary, and the local Ukrainian 
community. It is located at the Consistory of the Ukrainian 
Orthodox Church of the USA. Researchers are welcome 
Monday – Friday, 9 am to 2 pm or by appointment (by calling 

732-356-0090, ext. 120). Library staff will be more than happy 
to help you in your research. 

Membership to the Library will give you borrowing 
privileges to the several thousands of theological books, 
English and Ukrainian language fiction and non-fiction 
titles, sound recordings, and other Library material. For more 
information or to download an application, visit the website 
at https://www.uocofusa.org/library. 

Become a member!
Membership provides you with free or discounted admission to UHEC events, access to the members-only area 
of the UHEC website containing exclusive talks, webinar recordings, and other content, discounts on research 
and reference services, and this newsletter delivered right to your door!

www.UkrHEC.org/membership

By Oksana Pasakas
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New Insights on the Holodomor in Ukrainian History:  
Red Famine by Anne Applebaum
By Justin K. Houser

In the Ukrainian Diaspora, the utterance of the word 
“Holodomor,” the man-made famine that killed millions 
of Ukrainians eighty-five years ago in 1932-1933, brings to 
many an instant sense of recognition, outrage, and grief. 
But to others who are reconnecting with our history, 
the Holodomor’s tragic implications are not always fully 
discernible. Anne Applebaum’s recent book, Red Famine: 
Stalin’s War on Ukraine (Doubleday, 2017, 461 pp.) helps to 
bridge this gap by explaining not only the “what” but also the 
“why” behind the Holodomor. Red Famine places into context 
the Holodomor as a major part of the Soviet Union’s attempt 
to resolve its “Ukrainian Question.”

In her book, Applebaum identifies the importance of 
Ukraine in Soviet policy as a grain producer but also as a 
bastion of national resistance to Sovietization. Through this 
lens, Applebaum explains how the Soviet Union’s agricultural 
policy in Ukraine went hand-in-hand with the USSR’s 
repression of Ukrainian national sentiment. Thus, Soviet views 
of Ukrainians, which had been formed during Ukraine’s brief 
independence following World War I, ultimately led to the 
murder of millions of Ukrainians by starvation in 1932-33. 

The Soviets had not forgotten the Ukrainian peasant 
rebellion against Soviet rule in 1919, which had overturned 
early attempts at collectivization of agriculture and 
mandatory grain procurement enforced by “poor peasants’ 
committees.” The rebellion, coupled with their national 
feeling, customs, and traditions as small landholders -- 
collectively described as “Petliurism” after postwar Ukrainian 
leader Symon Petliura -- led the leadership of the USSR to 
ultimately view Ukrainian peasants as an impediment to 
Communist rule.

Applebaum notes that the USSR’s ability to deal with its 
“Ukrainian Question” was not immediate. The 1919 peasant 
rebellion, as well as an outbreak of famine in 1921, had 
made the Bolsheviks recognize that they were in a relatively 
weak position and would need the support of the masses in 
order to achieve their goals. Thus, the Bolsheviks agreed to 
limited international food aid as well as a modified form 
of capitalism (the “New Economic Policy”) in tandem with 
limited tolerance of nationalities (“Ukrainization”). But by 
the late 1920s, the rise of Joseph Stalin as Lenin’s successor led 
to an aggressive drive toward industrialization and, with it, 
increasingly harsh policies toward “class enemies.” The first 
to be targeted included the grain traders and “kulaks” (in 
most cases, peasant farmers who possessed marginally more 
than an average villager). Applebaum notes how, in 1929-1930, 
enthusiastic young urban Communists from Russia known as 

the “Twenty-Five Thousanders” were sent to Ukrainian villages 
to eliminate the kulaks as well as to collectivize agriculture 
by expropriating private land plots, converting them to state 
ownership, and thus turning small landholders into communal 
laborers. Ultimately, the number of kulaks brutally exiled 
from their land exceeded two million. 

Simultaneously, Stalin began to reverse the nationalist 
gains that had been realized as a result of the Ukrainization 
policy. In 1930, mass detentions and trials of intellectuals 
and cultural leaders swept across Ukraine. Soviets saw a mass 
conspiracy of “Petliurists” seeking to bring down the Soviet 
Union. Applebaum quotes Stalin’s derisive observation that 
“the peasantry constitutes the main army of the national 
movement, that there is no powerful national movement 
without the peasant army.” Soviet policies sought to eliminate 
the mechanism for Ukrainian resistance against Soviet 
power. The Ukrainian Communist Party was itself purged, 
while non-communist intellectuals, including the famed 
national historian, Mykhailo Hrushevskyj, were arrested 
and exiled. Priests were arrested, churches were closed, icons 
smashed, bells melted down in a quest to inculcate atheism 
and materialism among the populace. The wandering folk 



13

musicians, the kobzars, who performed epic historical and 
traditional folk songs, were also repressed.

Applebaum thus demonstrates the USSR’s connected 
“one-two punch” against Ukrainian agricultural and cultural 
autonomy in the late 1920s. In 1930, however, just as they had 
in 1919, the Ukrainian peasants fought back. They resisted 
collectivization by slaughtering animals, seizing property back 
from the collective farms, openly attending church, fleeing 
beyond the border, or participating in partisan fighting, and, 
as time went on, engaging in open rebellion. Applebaum 
observes that this time, however, a now-strengthened Soviet 
Union did not retreat as it had following the events of 
1919-1921. Instead, it doubled down on its efforts to crush 
the spirit of Ukrainian resistance once and for all. Moscow 
inexplicably ordered an almost 15,000% increase in the amount 
of grain to be exported from the Soviet Union in exchange 
for hard cash to continue with Stalin’s “Five Year Plan” of 
rapid industrialization. When these ridiculously unreachable 
goals were not met, the authorities blamed “saboteur counter-
revolutionary organizations” for the shortage. Thus the stage 
was set for mass murder. 

By 1932, “grain procurement officials” were sent into the 
countryside to mercilessly gather every last bit of grain 
from the peasants, leading to mass starvation. Applebaum 
chronicles the suffering of 1932-1933 in horrific detail: the 
disappearance of entire villages; persons rendered insane 
by hunger; abandonment of families; killing neighbors or 
relatives; suicides; cannibalism; the burying alive of half-
dead victims. As she makes clear, all of this was known to the 
authorities, as evidenced by Stalin’s chilling response to these 
reports of starvation: “In my opinion, Ukraine has been given 
more than enough…”

The Soviet Union continued to tighten the screws on 
the Ukrainian peasantry. On August 7, 1932, a new law was 
enacted prohibiting the taking of any food from the collective 
farm reserves, punishable by “execution and the confiscation 
of all property, which may be substituted…by the deprivation 
of freedom for a period of no fewer than ten years.” Over 4,500 
people were executed and a further 100,000 imprisoned in 
the Gulag. The criminalization of peasant food consumption 
was accompanied by Stalin’s order to eliminate “Petliurism” 
(Ukrainian nationalism) once and for all by “transforming 
Ukraine into a true fortress of the USSR, a truly model 
republic.” 

Applebaum chronicles further measures put in place which 
all but guaranteed the deaths of millions of Ukrainians. 
Villages which failed to meet their impossible grain quotas 
were “blacklisted” such that villagers were unable to purchase 
any manufactured or industrial goods. Livestock, garden plots, 
and foodstuffs were mercilessly confiscated from peasant 
dwellings and properties. Guards were placed to shoot any 
peasants attempting to obtain morsels of food. Other laws 
were enacted to restrict Ukrainian peasants to their villages. 
Beginning in December, 1932, no one without an internal 

Soviet passport could reside in a city, and such passports 
would not be issued to inhabitants of collective farms. And in 
January, 1933, the borders of the Ukrainian SSR were officially 
closed; Ukrainians found outside of those borders were 
forcibly returned. 

With peasants being unable to meet impossible quotas, 
losing their means of acquiring food, and being trapped 
in their villages, the result was death on an unprecedented 
scale. Applebaum cites her agreement with the research of 
demographer Oleh Wolowyna, which calculates a figure of 3.9 
million “excess deaths” and 0.6 million “lost births,” leading to 
a total approximated loss of 4.5 million Ukrainians between 
1932 and 1934. She further notes that the direct losses from 
the Holodomor amounted to approximately thirteen percent 
of the population of the Ukrainian SSR, and that these losses 
were greatest in regions where Ukrainian resistance to Soviet 
power had been strongest.

Red Famine thus presents the horrors of the Holodomor as 
the Soviet solution to its “Ukrainian Question.” Applebaum 
observes that it was only after Ukrainian resistance had been 
broken did Soviet policy began to soften. Soviet leadership 
finally authorized food aid to the Ukrainian SSR in May, 
1933, grain quotas were relaxed, and criminal penalties were 
lifted. However, because much of the Ukrainian intelligentsia, 
religious leadership, and millions of its peasant farmers had 
been eliminated, the USSR was able to begin its policy of 
systematic Russification of Soviet Ukraine. Tens of thousands 
of Russians were resettled in the now-depopulated Ukrainian 
villages and Soviet policy served to denigrate Ukrainian 
language and culture in favor of Russian. Applebaum also 
points out the cultural loss sustained when  villagers had to 
sell their family heirlooms in an attempt to survive the hunger. 
Through this, she states, “history, culture, family, and identity 
were destroyed by the famine, too, sacrificed in the name of 
survival.” 

Red Famine is not without its imperfections, which one 
hopes will be amended in future editions. For example, in her 
otherwise touching dedication, the word Жертвам (To the 
victims) is rendered as the nonsensical Жретвам. Likewise, 
in early sections of the book, the city “Kharkiv” is repeatedly 
misspelled as “Kharkhiv.” Minor errors such as this, however, 
do not affect the readability of the book, and should not 
influence the reader’s decision to purchase it.

Additional chapters of Red Famine describe efforts to cover 
up the Holodomor, its place in Ukraine’s national memory, 
and its current political implications. In a comprehensive way, 
Applebaum presents a major understanding of how Soviet 
policy attempted to eliminate Ukrainian identity through the 
Holodomor, and how that policy, although influencing events 
through to the present day, ultimately failed. Anyone who 
wishes to understand Ukrainian history and contemporary 
Ukraine, particularly the new student of Ukrainian history, 
should read this book.
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Iurii and Ol’ha Perkhorovych papers

Iurii and Ol’ha Perkhorovych were Ukrainian refugees from 
the Volyn’ region who resettled in Brooklyn, New York in the 
1950s. The collection contains extensive correspondence with 
family, friends, and prominent individuals, and materials 
related to Iurii’s avocational historical research and activities 
with Volyn’-related organizations. It also contains materials 
from when Iurii and Ol’ha were in displaced persons camps in 
Germany, as well as personal documents, pocket diaries, and 
ephemera from their life in Brooklyn.

Maria Hrebinets’ka papers

Maria Hrebinets’ka was a Ukrainian and Ukrainian American 
singer and music educator. This collection primarily contains 
materials related her performing and teaching career, 
including concert programs and advertising from the 1920s 
through the 1930s, newspaper clippings, photographs, and 
sheet music.

Holovna Rada Khresta Symona Petliury records

The Holovna Rada Khresta Symona Petliury was the body 
responsible for awarding the Cross of Symon Petliura military 
service medal to all eligible veterans of the Ukrainian War of 
Independence (1917-1921). The collection principally contains 
application forms containing biographical information and 
military service histories of individual applicants.

Hillside (New Jersey) Ukrainian organizations minutes 
book

This collection consists of a minutes book containing meeting 
minutes, donors, and membership lists for two Ukrainian 
American organizations active in the Hillside, New Jersey area 
in the early and middle 20th century.

Kira Arkhimovych papers

Kira Arkhimovych was a Ukrainian and Ukrainian American 
botanist who specialized in tomato breeding. The collection 
consists of a photograph album, original botanical drawings, 
and her doctoral thesis.

Liudmyla Ivchenko papers

Liudmyla Kovalenko Ivchenko was a Ukrainian and Ukrainian 
American writer and radio journalist at the Ukrainian service 
of the Voice of America. This collection contains radio scripts 
and other Voice of America records, as well as manuscripts, 
proofs, and translations of some of her later literary works.

Avhustyn Shtefan papers

Avhustyn Shtefan was a Ukrainian and Ukrainian American 
educator, politician, and social activist. This collection 
contains correspondence, writings, photographs, and family 
history materials. The photographs document his life and  
teaching career in Transcarpathia, Slovakia, Prague, Augsburg, 
and the United States (Stamford, Conn.).

Volodymyr Komaryns’kyi papers

Volodymyr Komaryns’kyi was a Ukrainian social and political 
activist and lawyer, and was involved in the early organization 
of the Plast scouting movement in Transcarpathia in the 1920s. 
The collection consists primarily of his memoirs of that time 
period. 

Visit UkrHEC.org/research/browse-archival-collections 
to use the new and improved browsing interface for the 
UHEC Archives. To schedule a research appointment, 
please contact archives@UkrHEC.org.

Recently Opened UHEC Archives Collections

Read more about the Perkhorovych and Hrebinets’ka 
papers

www.UkrHEC.org/news/perkhorovych

The first Ukrainian aviator Levko Matsievych and his wife Oleksandra, 
circa 1909.

Iurii and Ol'ha Perkhorovych papers, box 11, folder 25. Ukrainian History 
and Education Center Archives.
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Upcoming Events
More details on all UHEC activities can be found on www.UkrHEC.org/events and our Facebook page.

Visible Music: The Art of Yukhym Mykhailiv
On view November 17, 2019 through May 1, 2020
UHEC Library Gallery

This exhibition explores the art of one of the most idiosyn-
cratic and poorly understood Ukrainian artists of the early 
20th century. This is the first presentation of this artist’s most 
important works in over 30 years. Visit UkrHEC.org/exhibits 
for hours and directions.

St. Nicholas Christmas Workshop
Sunday, December 8, 2019
UHEC Library 

Decorate traditional St. Nicholas cookies and make traditional 
Ukrainian Christmas tree ornaments. Photo opportunity with 
St. Nicholas. For info and registration, see www.UkrHEC.org/
events

Festival of Trees
December 6 through 29, 2019  9:30am - 4:30 pm
Lord Stirling Environmental Education Center 
190 Lord Stirling Road, Basking Ridge NJ 07920 

View the UHEC Ukrainian “spider” tree along with many 
others at the 42nd annual Festival of Trees in Basking Ridge 
NJ. For info see www.somersetcountyparks.org.

UHEC Tree Тrimming Fundraiser
Saturday, December 28, 2019
UOC of USA Consistory Rotunda and UHEC Library

Decorate Christmas trees with traditional Ukrainian 
ornaments, join the Promin Ensemble of New York City for 
holiday caroling and meet other supporters of the UHEC 
over cocktails and appetizers. Sing out the old year and get 
ready to bring in the new. Support the UHEC by bidding on 
a beautiful piece of art or jewelry in a silent auction. For info 
see www.ukrhec.org/events.

Ukrainian Folk Art Exhibition 
January 21 through March 6, 2020
Somerset County Administration Building
20 Grove Street, Somerville NJ 08876

The UHEC is excited to begin a partnership with the 
Somerset County Cultural and Heritage Commission. Stay 
tuned for more collaborations in the future!

Gerdan workshop
February 1 and 8, 2020

Learn to bead your very own traditional gerdan (Ukrainian 
folk beaded necklaces). Adults and teens are welcome. This 
is a two-session workshop: February 8th is a continuation of 
February 1st and registrants should plan to attend both days.

Pysanka workshops

Sunday, March 22, 2020 noon to 3:00 pm
Tuesday, March 24, 2020 6:00 pm to 9:00 pm
Sunday, March 29, 2020 noon to 3:00 pm
UHEC Library

Learn the art of Ukrainian wax-resist egg decorating. Info and 
registration at www.ukrhec.org/events. Workshops can also 
be arranged for your group at your location. Contact info@
ukrhec.org or call (732) 356-0132 for details.

Nashi Predky - Our Ancestors  
Family History Conference

April 3-4, 2020
Ukrainian Cultural Center

This annual conference features talks on topics of interest 
to genealogists researching Ukrainian and Eastern European 
family histories, and many opportunities to network and ask 
questions. For detailed information and registration (coming 
soon), visit www.NashiPredky.org.

Weaving lecture and workshop with Halyna 
Shepko

Saturday, May 2, 2020
UHEC Library

Stay tuned to www.UkrHEC.org/events for details and 
registration.

Do you have comments or ideas for UHEC 
programming? Please let us know!

Mail info@UkrHEC.org or call 732-356-0132
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Full details and registration will be available on  
www.NashiPredky.org

2020 Spring Conference
Nashi Predky — Our Ancestors Family History Group

April 3 – 4, 2020

Image: Census of Orthodox DP camp residents. 1950. Fallingbostel and Munster-Lager DP Camp 
church records, Ukrainian History and Education Center Archives.

•  Finding Ukrainian, Polish, Belarusian and Russian 
Records on FamilySeach (Joseph Everett)

•  The Genealogical Value of Estate Inventories  
(Daniel Bucko)

•  Fraternal Organizations, 1890-1918  
(Fr. Ivan Kaszczak)

•  Documentary Film: Our Ukrainian American Legacy 
(Roman Brygider)

•  One on one consultations with the Nashi Predky 
team

•  Knowledge Cafe: structured conversations for 
knowledge sharing

Visible
Music
The Art of  
Yukhym Mykhailiv

Through May 1, 2020

Ukrainian History and Education Center
Library Gallery
135 Davidson Avenue
Somerset, NJ 08873

Exhibition of rarely-seen landscapes, 
dreamscapes, portraits, and still-lives by 
the idiosyncratic and undeservedly obscure 
early 20th century Ukrainian Symbolist artist 
Yukhym Mykhailiv. Drawn from the more than 
70 of his works donated to the UHEC Patriarch 
Mstyslav Museum by his family, it is the first 
major presentation of his work in over 30 
years.

Image: Yukhym Mykhailiv. Music of the Stars (detail). 1919. 
Pastel on paper.  Patriarch Mstyslav Museum, Somerset NJ.


